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KOMMYHMUKaATUBHbIX LLEHHOCTEN
BO ¢ppa3eosiormm Ha MmaTepuane aHriMmmcKkoro,
HEeMeLLKOro U pycCcKoro 13biKkoB
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AHHOTanusi. B cratbe paccMmarpuBaeTcs cEeMaHTHKA aHIIMHCKUX, HEMELUKHUX U PYCCKHX HIIHOM,
TIPE/ICTABISIIONINX KOMMYHHKATHBHBIC [IEHHOCTH, B YaCTHOCTH: B3aWMONOHMMAaHHE W KOH(MIMKT.
HpOBOI[I/lTCSI aHaJIn3 CMHTAKCUYECKUX U CEMaHTUUYECKHUX CBOMCTB HUJIUOM B KOHTEKCTAaX yHoTpe-
Or1eHMsI, TOMYYEeHHBIX U3 bpuTaHCKOro HaMOHAJIBLHOTO Kopmyca, Kopiyca coBpeMeHHOro amepu-
KaHCKOro si3blka, Kopmyca nHCTHTYTa HeMmenkoro si3elka B ManreliMe, HannonansHoro xopimyca
PYCCKOI'0O A3bIKa, BBIABIACTCA COOTHOIICHUE CJIOBAPHOIO M aKTyaJIbHOI'O 3HAUCHUN yCTOﬁHHBLIX
BBIpaKeHUH, crienn(rKa KOMMYHHKATUBHBIX [IEHHOCTEH B Pa3HbIX KyJIbTypax U CHOCOOBI MX KOH-
LenTyaau3aluy. Pe3ynprarel UCCIeT0BaHUS MOKA3bIBAIOT, YTO KOMMYHUKAIMS UMEET ONpPEeNEH-
HYIO CTPYKTYPY, HalleJicHa Ha TOJIy4YCHHE U Tiepeiady uH(GOPMAaILUH, TOCTHKEHUE KOHCCHCYCAa, BbI-
CTpaMBaHME OTHOIIEHUH, MOKET MPUBECTH JHOO K TOHUMAHUIO, TM00 K HEMOHMMAHMIO U CIOPY.
KomMmyHMKaIMst IMeeT JBE U B HEKOTOPBIX CIydasiX OOJbIIE CTOPOH, OHOTO U 00Jiee y4aCTHHKOB
KOMMYHUKaIU. Ha KOMMYHUKAIIUIO TaKKE HAKJIIaAbIBACTCA COHHaHbHLIﬁ, JIMYHBIA OIIbIT, HCHHOCTHU
YyeJoBeKa. BzanMononumanme — 3To coniacue, JOCTHKEHHE KOHCeH yca. Tak, BO BceX sI3bIKax Ha-
XOJISIT OTPa’KeHNE TaKHe KOMMYHHKAaTHBHBIC IIEHHOCTH, KaK: CBOOO/1a BBIPAXKEHHSI MBICIIH, KOHCTPY-
HpOBaHME TUaiora, nepeaada CMbICia B PEYeBOM COOOIEHNH. B HEMEIIKOM S3bIKe aKLIEHTHPYETCS
LIEHHOCTh BBICTPAaNBAHMsI KOMMYHHUKAILIUH, CTPEMIICHUE HAWTH OOIINI SA3BIK, MTOIBITKA B3aMMOCH-
cTBHsL. B pycckoM si3bIke — OTKPOBEHHOCTb, IPABAMBOCTb KAK BaXKHBIE IEMEHTHI KOMMYHUKAIUH.
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Abstract. The article considers the semantics of English, German and Russian idioms
representing communicative values, in particular: mutual understanding and conflict. The
syntax and semantic properties of idioms are analyzed in the contexts of use, obtained from
the British National Corpus, Corpus of Contemporary American English, Corpus of the
Institute of the German Language in Mannheim, the National Russian Language Corpus,
the correlation of the dictionary and actual meanings of fixed expressions, the specificity
of communicative values in different cultures and ways of their conceptualization are
revealed. The results of research show that communication has a certain structure, is aimed
at obtaining and transmitting information, reaching consensus, building relationships, can
lead to either understanding or misunderstanding and dispute. Communication has two
or sometimes more sides, one and more participants of communication. Communication
is also influenced by social, personal experience and values of a person. Understanding
is a consent, reaching a consensus. Thus, all languages reflect such communicative values
as: freedom of expression, building a dialogue, sense transmission in speech. The German
language emphasizes the value of building communication, the desire to find a common
language, an attempt to interact. In Russian — openness, truthfulness as important elements
of communication.
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BeBepeHue

KOMMYHI/IKaIII/ISI ABJIACTCA HCOTHEMIICMBIM KOMIIOHCHTOM IIPOTpeCcca, HanBaxX-
HelIel HeHHOCThI0, CPEJCTBOM YEJI0OBEYECKOTO B3aUMOEHCTBUS, 0OMEHA U Iepe-
Jaqyn I/IH(l)OpMaIII/II/I, AOCTUIKCHUS MMOHUMAaHMA, COTJIaCHsA, UHTCIrPpallii, TAKKEC KakK
1 HCIIOHUMAaHUs, pa3BsA3KU KOH(i)J'II/IKTa.

B IOUPOKOM CMBICJIC KOMMYHUKalWUA — 3TO U TCATpP, UI'Ppa, KWHO, apXHUTCKTYypa,
1r000# crocod BeIpaskeHHs Uael u cooOmeHnit. «Bce pe3ynbrarsl yenoBeueckon
ACATCIIbHOCTHU MOIJIN OBITE JOCTUTHYTHBI TOJIBKO B ITPOLECCE 06HIGHI/I$I, HJIKM KOMMY-
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HUKaluu: 6e3 ooOMeHa nHpopmaluei, 6e3 ee HaKOIJICHUs U TIepeadyl CIeAYOUIIM
TIOKOJICHHSIM JIFOI HE MOTVIA ObI BEDKUTH. KOMMYHHKAIMS — 3TO yCIIOBHE H BBI-
YKUBaHUs, U pa3BUTHs yenoBedecTBay [1. C. 9].

KomMmyHUKaTHBHAS IEHHOCTH TPEICTABISIET COOON KaTeropHio, KoTopasi 00-
YCIIOBJIEHA OCOOEHHOCTSIMH HAI[MOHAIBHOW KYJIBTYPBI, HAXOAAIIas OTPaKeHHE
B SI3bIKE M OTHOIICHHSIX Y€JIOBEKa C OKpykatomum Mupom [2. C. 24-28].

KoMMyHHKaTHBHBIE IEHHOCTH TaK)KE€ ONPEAEISAIOTCS KaK MEHTaJIbHbIE yCTa-
HOBKH KOMMYHHKAaTUBHOT'O TIOBEJICHUS, BEpOaIbHOTO U HEBEPOATbHOT0, IPUHSITOTO
B TOM WJIM MHOM o01miecTBe. To €CTh KOMMYHHUKATUBHBIE LIEHHOCTH BBIPAXKAIOTCSI
KaK B SI3bIKOBBIX (IpaMMaTHKa, JIEKCUKA, (pa3eosiorusi), TaKk U B HESI3bIKOBBIX 3Ha-
Kax (0OpSIBI, pUTYaIIbl, TPATUIHH, TIpeaMeThl ObITa) [3. C. 14].

[{enbr0 TaHHOW CTaThbU SABISIETCA M3yYEHUE CEMAHTHUKU aHINIMMCKHUX, HEMEI-
KMX U PYCCKMX HJUOM CEMaHTHYECKOIrO MOJsl «KOMMYHMKATHBHBIE IIEHHOCTU»,
B YaCTHOCTH, OyJlyT pacCMOTPEHbI LICHHOCTH, MPUBOJSIINE K COIIACUIO, B3aUMO-
MMOHUMAHHUIO, U K KOH(IIUKTY.

MeToabl U maTepuansl

B xauecTBe Marepuasa uccienoBanus ObutH B3sThI Oosiee 100 aHrMiicKux, He-
MEIKUX U PYCCKUX MIUOM, TIOIYYEHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOW BEIOOPKH M3 (pase-
oJloru4eckux cioBapeil. OTOOpaHHbIE UIMOMBI, IPEACTABIISABIINE KOMMYHHKATHB-
HbI€ [IEHHOCTH, ObIIM PACCMOTPEHBI B 00Jiee 5 ThICAY KOHTEKCTaX YHNOTpeOIeHMs,
3auKkcupoBaHHBIX B bpHTaHCKOM HammMoHaIBFHOM Kopmyce, Kopmyce coBpemeH-
HOT'O aMEPHUKAHCKOTO s13bIKa, KopItyce MHCTUTYTa HEMELKOro s3blka B MaHrelime
n HanmoHaabHOM KOpIyce pyCCKOTO SI3bIKA.

Mertonbl ucclieoBaHUS — METOJ CIUIOIIHOM BBIOOPKM M3 CIIOBapeEl,
KJIaccuuKanms, CONOCTABUTENbHBIM, CEMAaHTHYECKUN, KOPIYCHBIM aHaius.
Ha mepBom srarie uccienoBaHus METOJOM CIUIONTHOW BEIOOPKH B Pa3HBIX S3BI-
Kax 0TOOpaHbl WIUOMBI, OMKCHIBAIONINE KOMMYHUKAIIHIO, Jlajiee Ha OCHOBAaHUHU
00X CEeMaHTHYECKUX MPHU3HAKOB ObLIA COCTaBIIEHA KJacCU(MUKAIUS HIHOM
CEMAaHTUYECKOro MoJisi «kKOMMyHUKanus». CornocTaBUTENbHBIN aHaIN3 MO3BO-
JIUJ BBISIBUTH CXOJICTBA U PA3JIUYUs CEMAHTUYECKUX CBOMCTB MJMOM B KOHTEK-
CTax, BO BHYTPEHHEHW (QopMe M aKTyaJIbHOM 3HAUYE€HHUH KBA3HIKBHBAJICHTHBIX
uanoM. B pamkax ceMaHTUUECKOTO aHajau3a ObLIN BbI€JIEHbBl KOMIIOHEHTHI 3Ha-
YEeHUsI, pealn3yeMble B KOHTEKCTaX, a KOPIMYCHBIN MOJIX0J] BBISIBUII CIIOCOOBI pe-
aNM3alnuy 3HAYCHUS M BIUSHHUE YKCTPATUHTBUCTUYECKUX (HDaKTOPOB M 00pa3oB
Ha yrnoTpeoOyieHre UIUO0M.

KomMyHuKaTuBHOE moBeaeHUE Oa3upyeTcs Ha KOMMYHMKAaTHBHBIX IEH-
HOCTSIX, COOIIOAEHUM MpPaBUJI 3TUKETA, MPOSIBICHUU KYJIbTYpbl U TOJEPAHT-
HOCTH. AKTYyaJIbHOCTh pabOThl 0O0YyCIOBJIEHa BaXHOCTHIO KOMMYHHKAIIUHU
B BBICTPAMBAaHUU MEXJIMYHOCTHOTO MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHUS, OTHOILIEHUH,
BBISIBJIEHUSI CIIOCOOOB €€ penpe3eHTallMi B Pa3sHbIX SA3bIKaX, KOHIENTyaJln3a-
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LUU MOJiesell KOMMYHUKAIUK U SI3IKOBBIX BbIPAXKEHUH, CBSI3aHHBIX C pEYEBOl
eI TeIbHOCTBIO.

HoBu3zHa paOoThl 3akit04aeTcs B TOM, YTO KOMMYHHUKaTUBHbIE [IEHHOCTH aHa-
JU3UPYIOTCS B paMKax KOPITyCHOTI'O 10/1X0/1a Ha MaTepuae pa3HbIX SI3bIKOB U KYJIb-
Typ. Tak B pa3HbIX KyJabTypax HaOltofaercs onpeaenéHHas crneuurduka KoMMy-
HUKATUBHBIX [IEHHOCTEH. DYHKIIMOHAIBHBIN aCTIEKT O3BOJIUT BBISIBHTH (DAaKTOPHI,
BIIMSIIONINE HA pa3BUTHE fA3bIKA, €0 U3MEHEHHE, a KOPIYCHBIN MOJIXO0J] ONEepUpO-
BaTh OOJIBIIUM 0ObEMOM €CTECTBEHHBIX TEKCTOB.

Pa3HbIM KylbTypam CBOMCTBEHHBI CBOM OCOOEHHOCTH BEIECHMSI KOMMYHHKa-
LMY, UCTOPUYECKHU CIIOKUBIINECS, CBSI3aHHBIE C ITUKETOM, MEHTAJIUTETOM. Tak,
B aHIVIMICKOM SI3bIKE HAXOSAT OTPa’KEHUE TaKe KOMMYHHUKAaTUBHbIE IEHHOCTH, KaK:
CEpKaHHOCTh, IEMOHCTPATUBHAs BEKIMBOCTb, CBO00/1a, HE3aBUCUMOCTb, COOIIIO-
JICHUE TUCTaHIMK U JINYHOTO MPOCTPAHCTBA. B HEMEIKOM sI3bIKe TaKkKe OTpakaeT-
cs1 cB00O/1a BBIPAKEHUS! MBICIIEH, MHEHMSI, BBICTpaUBaHHE KOMMYHUKAILIUU, CTPEM-
JICHUE HAWTH OOIIUH s3BIK, MOIBITKA B3aUMOJICUCTBHUSA. B pycCcKOM si3bIKE aKIleH-
TUPYIOTCSL OTKPOBEHHOCTb, IPABIAUBOCTh KaK BaXKHBIE JIEMEHTHI KOMMYHHKAIIHH.

Paznuuune B cucreme 0a30BbIX IIEHHOCTEW MOTYT NPUBOAUTH K KOH(IIMKTaM, Ha-
PYLIEHHIO KaK MEXIIMUHOCTHOTO, TAK U MEXKITHUYECKOTo o011eHus. 1151 6a30BbIX LIEH-
HOCTEH, Kak MpaBUJIO, XapaKTepHa CBA3b JMYHOTO ONbITAa UHIUBHU/A C PEATBHOCTBIO,
YCTOMYMBOCTh U HEW3MEHHOCTh. [IOMMMO JHMYHBIX IIEHHOCTEW, WHAWBUJBI MOTYT
MMETh M KYJBTYPHBIE IIEHHOCTH, 0CO00 aKTyaJIbHBIE ISl MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKA-
. TakuM 00pa3oM, IEHHOCTH OKa3bIBAIOT OOJBIIIOE BIMSHHE Ha TIOBEICHHUE TOBOPSI-
LIUX B JJMYHOM M MEKITHUYECKOM OOIIEHUH, MOTYT OBITh SKCILTMLIUTHO U UMIUTULHT-
HO BBIPaXKEHbI, BOCTIPUHUMATHCS KaK 4acTbh KYJIBTYpbl WK cucTeMsl [4. P. 112].

OCHOBOI KOMMYHUKAIIUU IPEACTABIISIETCS POOIeMa JOCTUKEHHS B3aUMO-
MMOHUMAaHUSl MEXKJY JUYHOCTAMHU, KyJbTypamMH, COLIMyMaMH, BO3MOKHOCTb J10-
BepHUsi, 00peTeHNs OOLIHOCTH KaK MOKa3aTeslb yCIeUHON KOMMYHHUKALUU U OT-
yy’KJIeHHE KaK CIIe/ICTBUE HEYCIEeIHOro B3aumoaeiicteus [5]. Takum oOpasom,
CYILIECTBYIOT Oapbepbl, KOTOPbIE MOTYT MPENSATCTBOBATh YCIEITHOMY BEICHUIO
KOMMYHUKAIlUU WU €€ HeyJauyH, NPUBOJUTH K HEJONOHUMAHUIO, KOHQIHUKTY.
TpynHoctu u Gapbepbl BBITEKAIOT U3 JIEKCUKO-(Pa3eoJOrH4ecKux OorpaHuye-
HUM, TPUCYIINX TOMY WJIM UHOMY S3bIKY, UHTEJUIEKTyalbHbIX (HE3HAHUE Mpea-
MeTa), TICUXO0JIOTHIECKIX 0COOCHHOCTEH (CKPBITHOCTh, OTKPBITOCTH), PU3UIE-
CKOM cpenbl (0OCTaHOBKH, B KOTOPOU MpoTeKaeT obuienue) [5—7].

Monenb KOMMYHHMKallM{ BKJIOYAaeT YYaCTHMKOB, FOBOPSAIIETo, Iojyda-
fomero nHGpopmMamuo. B mporecce KOMMYHHKauK WHPOPMAIUs HE TOJIBKO
nepenaercsi, Ho U (QOpMUPYETCs, YTOUHSETCS, pa3BUBAETCs peLENUEeHTaMHU
[8. C. 262]. KommyHuKalnusi BKJIIOYAET B ce0sl HAcTOAIIEe, MPOILIOE U Mpoe-
uupyercs B Oynymee [9].

[TepcrieKTHBBI MUPOBOTO Pa3BUTHS CBSI3aHBI C POCTOM MHOT000pasusl, a moJ-
HOIICHHAsi KOMMYHUKAIUsI BO3MOKHA Ha MyTH 00peTeHus: OOIIHOCTHU MPU COXpaHe-
Huu paznunuuii (uatepecos) [10. C. 20].
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CymiecTByeT TakXe aHTPONOLEHTPUUECKHUM MOAXO0M, B KOTOPOM aKLIEHTUPY-
€TCsl UepPapXUYHOCTh KOOPAMHAT MPEACTABIEHHOCTH YEJI0BEKa B sI3bIKE — Ha0III0-
narenb, uHTEepnpeTarop, cyobrekt onenku [11. C. 7-14]. B co3nanum otoOpaxka-
eTCsl )KM3HEHHBIN OIBIT Y€JIOBEKa, BIIEUATICHHUS, OLLYIIEHUs, 00pa3bl U CMBICIIBI.
B u3yuenunu KOHIIENITOB BaKHBIM ITYHKTOM SIBJISIETCS BbISIBJICHHE (DYHKIIMOHATIBHBIX
OTHOILIEHUH MEX1y MOBEIEHUEM U OKpY)Kalolllel cpenoil, KoTopble obecreunBa-
IOT OCHOBY KOHIETITyainbHOTO ToBeaeHus [12. P. 237]. Takum obpa3om, KoMMy-
HUKallUs — 3TO MHOTOCTOPOHHMH MpPOLIECC U COAEPKUT B cede LEblid CHEKTp
nH(popMaIuu.

B ocHoOBy wuccienoBaHus MOJO0KEHBl TEOPETUUECKHE KOHLEMIUU KOp-
MyCHON, COMOCTaBUTEIbHOW JMHIBUCTUKHU. PaboTa ¢ KoprycamMu OTKpPBIBAET
LUIMPOKHE BO3MOKHOCTH M IMOBBIIIAET YPOBEHb OOBEKTHMBHOCTH JTaHHBIX. Tem
HE MeHee, 00BbeM JIEKCMKOHA Oe3rpaHuuYeH U HEBO3MOXKHO MPEICTAaBUTh KOPITYC,
KOTOPBIN BMeCTHII Obl BeCh JiIekcHKOH si3bika [13. C. 106]. KopmycHbie uccnemno-
BaHUS JIMOO MOATBEPIKIAIOT CYUIECTBYIOIINE TEOPETUUECKHE TUIOTE3bI, JU00
BBIIBUTAIOT HOBBIE. Kopmyc mo3BossieT yBUAETH SI3bIK B €M0 PEaJIbHOM COCTOSI-
HUM, BEPHYB JUHTBUCTUKE MTOJHONPABHBINA 00BEKT UCCIIEIOBaHUS — TEKCT [14].
Takum o6pa3oM, KOPIYyCHBIE HCCIIEIOBAHUS MOTYT OOHApyX HUTh COBEPLICHHO
HOBBIE JaHHBIE O TOM, KaK YCTPOEH S3bIK U KaK (PYHKIIMOHHPYET. ITO MOXKET
COJIEMCTBOBATh CO3/IaHUIO0 KOPIYCHBIX CJIOBApEM WM TpaMMaTHK, OIHUparo-
IIUXCSl Ha KOHKPETHbIE KOPIycCa, MOBBIMIAsl UX HAJEKHOCTh U OObEKTUBHOCTD
[15. C. 26]. KopnycHoe ucciienoBanue CBOOOAHO OT SI3BIKOBOW aOCTpaKIINH,
HOPM JIUTEPATYPHOTO S3bIKA, MPAaBWIHBHOCTH/HENPABUIBHOCTH, OCHOBAaHHBIM
Ha MHTyuUUMH. B TO ke Bpems camble KpyIHbIE KOpIyca HE MOTYT OTPa3UTh
Bce Bo3MOXKHOE B si3bike [16. C. 12]. ConocTaBUTENbHBIN METOJT aHAIU3a SIBJIS-
€TCsl MHOTOACIEKTHBIM, MO3BOJISS BBISIBISATH CTPYKTYpPHBIE U THIIOJIOTHYECKUE
pas3iIuy4us SI3bIKOB, UX KOTHUTUBHBIE, IMHTBUCTUUECKHE, HAITUOHATIbHbBIE U KYJIb-
TypHBIe 0ocobeHHocTH [17].

CeMaHTHUYECKHE CXOJCTBA M PA3NIN4Hs (HPa3eoNIOTUICCKIX EMHHUIL TPOSIBIIS-
I0TCS Ha ypoBHE 00pa3HOM 3KBUBAJIEHTHOCTH, HALIMOHAIBHOM crenuduku, ¢ppase-
OJIOTHYECKON Oe33KBUBaJICHTHOCTH [18].

3HaYMMBIMH ACTIEKTaMH HAIIMOHAIBHOW CHEIU(HUKNA HUIMOM BBICTYIAIOT TAKXKe
JICHOTaTUBHbIM, KOHHOTATUBHBIA U (YHKIMOHAIbHBIA: OOBEM 3HAYE€HW, 3MOIMO-
HAJIbHO-IKCIIPECCUBHASL OKpacka B TeKcTaXx. KoMMyHHKaTHBHOE NOBEIEHUE OTPaXKAET
KaK JIOMUHAHTHbIE 0COOEHHOCTH KOMMYHUKATUBHOIO MOBEJIEHUS HApO/ia, TaK U CIIOH-
TaHHbIE. JIOMUHAHTHBIM YepTaM XapaKTEepPHbI ONpeeTIeHHasl TEMaTHKa, IPKUEe Halu-
OHaJIbHBIE 0COOEHHOCTH. Paznnuns B KOMMYHUKaTUBHOM IOBEAECHUM MOTYT OKAa3bl-
BaTh OTPOMHOE BIIMSHHUE Ha MIOHUMAaHUE B MEKKYJIBTYPHOM U JTJMYHOCTHOM OOILIEHHU.
ComnocTaBuTeNnbHBI aHAIM3 KOMMYHHMKATHBHBIX KYJIBTYp HAalpaBlieH Ha ONMCaHHE
U BBISBIICHHE JIOMUHAHTHBIX SIBICHUH KOMMYHUKATHUBHOIO TOBEJCHHUS, UX CXOJICTB
u pazmunii [19. C. 74-75]. BaxXHBIM TakKe TPEICTABISIETCS aHAIN3 U BBISIBIICHHE SIB-
JIEHUH, BCTPEYAIOIINXCS BO BCEX S3bIKaX, I3bIKOBBIX YHUBepcanuii [17].
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Pe3ynbTaTthbl

Kak moka3piBaeT aHain3 CEMaHTUKU UJIMOM U KOHTEKCTOB MX YMOTPEOIeHNs,
KOMMYHHKAIHSI UMEET CIIEAYIONIYIO CTPYKTYPY — OXBAaThIBAET JBE U B HEKOTOPBIX
ciydasix 0oJibiiie CTOpoH. Ha KOMMYHUKAIIMIO TaK)KE HAKIIAAbIBAECTCS COIMAIBHBIM,
JINIHBIA OMBIT, IIeHHOCTH.

-« >
1. YuacTHuk IMennocTn 2. YYacTHHUK
KOMMYHUKAIUHA B3aumononumanue KOMMYHHUKALIUHA

Bzanmononnmanue OMpPEACIIACTCA KaK COrjiaCue, B3aMMHOC ITOHNMMAaHUC.

PeueBas nepegavya nnpopmaumm, cMmbicra
AHMMNNCKNIA

Speak volumes (about/for sb/sth) (GykB. TOBOPHTH TOMa O KOM-THO0/ YeM-JTH-

00) — «IMOKa3bIBaTh WM BBIPAYKATh MHOTO O TIPUPOJIC UITH KAY€CTBE YETO-TOY», «TO-

BOpHUTH 0 MHOTOM». O0pa3 BIHsET Ha aKTyaJlbHOE 3HAYCHHE, BRICBEUMBASI KOMITO-

HEHT 3HAYCHUS «00BeM MHPOPMATTHIY.

a. But the defense says Radley's own words speak volumes about his motive. And
this sounds awful, but I'm glad that he was up and alive long enough to know
that what comes around goes around (“Love, Hate & Obsession”2015). /
Ho 3awuma nonacaem, umo cnosa Paonu zoeopam muozo o e2o momuse.
U smo 368yuum yscacro, HO 5 paod, ymo oH ObLI 8 HCUBLIX OOCMAMOYHO 00120,
YmooObl 3HAMb, YMO Mo, 4mo npuxooum, mo u yxooum. CI0Ba/TEKCT KaK BbI-
pax€eHHe MOTHBA JECHCTBUSI.

b. The silence can speak volumes. Piano players and organists learn the
difference between a legato, which is a very smooth flowing style, and
a staccato, which is a very marked and fractured style, and a pizzicato, which
is extremely short notes. The duration of the notes is critical, and how much
time there is between them is essential to creating the mood, or if you will,
the color of a piece (CLOSE TO THE EDGE WEB http://www.yhwh.com/
ctte.htm, 2012). / Tuwuna moxcem 2osopumsv 0 muozom. I[luanucmet u op-
2AHUCTMbL YZHATOM PAZHUYY MeHCOY Jle2amo, KOMOPblil AGIAENC OYeHb 21a0-
KUM MeKy4umM Cmuiem, U Cmakkamo, KOmopblil A61Aemcs O4eHb 3aMemubiM
U pazoOpoONIeHHbIM CMUEM, U NUYYUKAMO, KOMOPble ABNAI0MCS YPe38blUAUHO
KOPOMKUMU HOMamu. J{iumenbHOCMb 3aMemoK KpUMUYHA, U CKOJIbKO epeme-
HU MeHCOY HUMU He0OX00UMO O/ CO30AHUSL HACMPOEHUS UTU, eClu Xomume,
yeema npou36edeHtus.
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Hemeuxkunn

Bdinde sprechen (pasr.) (OyKB. TOBOPUTH TOMa) — «OBITh MAKCHMAJILHO / OU4EHB

IIOKa3aTeNIbHBIM, BCE CKa3aTb». B HEMELKOM MAMOME aKLEHT JIe1aeTcsd Ha IOKa3a-
TENBHOCTH, a He 00beMe HH(OpMaIH, HECMOTPSI Ha TO, UTO BO BHYTPEHHEH Gpopme
ONMCaHa aHAJIOTUYHAas C AHINIMMCKOW CUTYaIUsl.

a.

«Kein Wort des Dankes fiir die letzten vier Jahrey, soll er als Grund fiir
seine Enttiuschung angeben. Nur Angela Merkel habe ihm gedankt fiir die
aufreibende Zeit als Minister. Und das wiirde doch Biinde sprechen. Immerhin
hatte er sie im Wahlkampf noch hart attackiert. Die SPD-Fraktion im Bundestag,
der er angehort, hat ihm die Hand gereicht, hat ihn sogar beklatscht» (Stern,
15.02.2018). / «Hu crnosa bnaecooaprocmu 3a nocieonue wemsipe 200a», — Ha-
36471 OH 6 Kauecmee Npudunsl coe2o pazodaposanus. Tonvko Aneena Mepkenw
nobnazooapuna e2o 3a mo, Ymo ox 0wl MUHUCMPOM. M smo noxazamensHo.
B konye konyos, 60 8pems nped8blOOPHON KAMNAHUL OH CUTIbHO HA Hee HANAOAJl.
@paxyus C/III" 6 Bynoecmace, k KOmopou o NPUHAOLEHCUM, NPOMAHYILA eM)
PVKY, 0adice ROXI0NAanay.

W nnoma yriorpeOiieHa B 3SHAYCHUH «UMETh OOJTBIIION CMBICIT, TIOJITEKCT, [IEHHOCTH.
Werte, die Biinde sprechen «Starker Partner» gesuchtUm das Spital in der
Gemeinde Davos erhalten zu konnen, brauche es die Zusammenarbeit mit
einem starken Partner, der die genannten Schwankungen auffangen konne, fuhr
Gilgen fort. Gesprdche mit moglichen Partnern wiirden zurzeit gefiihrt (Die
Stidostschweiz, 20.02.2018). / Ilennocmu, komopvie 2osopam o muozom, «llo-
UCK CUTbHO20 NAPMHePAy, 0I5l COXPaHeHus: OOnbHUYbL 8 MyHuyunaiumeme /la-
80CA HYHCHA COBMECMHASL pAbOMA € CUNbHBIM NAPMHEPOM, CHOCOOHBIM YI08UNb
amu Konebarus, npodondicun I uneen. B nacmosiwee spems 6edymcs nepe2ogopbl
¢ nomeHyuanrbHuiMu napmuepamu. B konTekcTe Habmonaercs Mmeradopa «IeH-
HOCTHU TOBOPST O MHOTOM. . .».

Pyccknin

Foeopumb 0 mMHO20M/ KpacHopedueee BCAKUX Cl106 — «BbIpaXaTb MHOT'OC).

B Tekcrax B kauecTBe CyObeKTa JACHCTBHUS BBICTYIAIOT CYIIIECTBUTEIIBHBIC «CyeTa,
B3IJISIT, MOJTYAHHME», HEOYIIIEBIICHHBIE BEIH, 00pa3yst MeTagopy.

a.

524

— [lo ceoum kananam omuvluyume xo3sauna oenee. Lllegp monuan, u monuanue eco
OvlL10 Kpacruopeuugee 6caKkux cos. « Bom 2oe kamenv npemkHnogeHus, — nowsi-
na Eeeenus. — boumcs, umo 3aceemumcs (Enena n Banepuii ['opneessl. He Bce
Mbl ympeM (2002)).

A 3auem emy smo, eciu on wucm? Cyema, demu mou, ce20a KpacHopeuueee
ecakux cnos. A cneyuanvho cve3oun k Konosanogy u pacckazan o c6oux nooo-
3penusx. Konoeanoe — nopmanoHwlil 4eCmHblll MY*HCUK, OH He MO2 He nepeoams
Hawl pazeosop ceoemy mosapuuiy, oH dce eepum Munaegy kak camomy cebe
(Anexkcanapa Mapununa. He memraitre nanaay (1996)).
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c. OH nuuem He 8blOANl C80€20 pPA30YaAPOBAHUs U MONbKO NOCMOMPEN HA MEeHs.
ooneum HeHasuosiwum 632n0om. Ho e2o 6321140 Kpachopeuugee 6caKkux cog
2080pUNL, YUMo Ha smom smane 5 viuepan cpaxcenue. Ilo oopoze ¢ Coxonb-
HUKU 51 OYMall 0 CIMPAHHOCMAX, 6CMPedarowuxcs Ha kaxcoom waey. Cmuluka
¢ Ilumospanosvim ne ovina uckarouenuem (bopuc Jleun. bayxnaronme oruu
(1995)).

Bo Bcex Tpex KOHTEKCTaX BBIpAKEHHUE UMEET 3HAYCHUE «BBIPAXKATh KAKON-TO
SIPKUHA U OYEBUIHBIA cMbICI». OnuchIBaeTCsl HEBEpOaIbHBIA CIIOCOO BBIPAKEHUS
CMBICJIA, SMOIUSIMU («HEHABUSAIIUN B3IIISAT»), MOJTYAHHEM, OTCYTCTBUEM pEak-
1IUU, TTIOBEICHUEM.

KoHcTpymMpoBaHue guanora
AHMMNNCKNIA

Be on speaking terms (with sb) (OykB. OBITh B XOPOIITUX OTHOIICHUSIX ) — «3HATh
KOTO-TO JIOCTATOYHO XOPOIIO, YTOOBI pa3roBapuBaTh C HUMHU, BO3MOXKHO KOTO-TO
M3BECTHOTO WJIM BaYKHOTO; Pa3roBapyBaTh JIPYT C IPYTOM CHOBA TTOCIIE CCOPBD».

a. She wasn't exactly on speaking terms with courage, and to be effective, she’d
have to endanger her own life (Showalter, Gena, Burning dawn, 2014). / Ona
OvlLa He coscem 8 XOPOuIUX OMHOUIEHUAX C MYHCECHBOM, U YMoObl Dblmb I¢h-
hexmusHol, OHA QONHCHA ObLIA NOOBEPSHYMb ONACHOCMU C80I0 COOCMBEHHYIO
JrcusHb. B KoHTEeKCTe HaOMroMaeTcst MeTaopHIeCKoe COUeTaHNE HITUOMBI «OBIThH
B XOPOIIMX OTHOIICHUSX CO CMEIIOCTHION.

b. And Donna came out crying and crying, and then Calvin tried to hug her, but
Donna stepped away and doubled over, and even though we weren t on speaking
terms, I couldn t stand seeing her cry, and I started crying (Patrick Dacey, We’ve
already gone this far, 2017). / X Jouna eviuna niauwa, a nomom Kaneun nonwi-
mancs oousmy ee, Ho J{onHa omowina u yO8ounacy, U 0axce HeCMOmMpsL Ha Mo,
4mo Mol He ObLIU O0OCMANOYHO 3HAKOMBL, 51 He MO2 8UOemb ee naauyujell, U cam
pacnnakancs. Takxke B mporecc KOMMYHUKAIIMA BOBJICYCHO TPH YYACTHHKA,
OJTH M3 KOTOPBIX HAOJFO/IaTelh, HO HE IOCTATOYHO 3HAKOM C AYMOITHOHAIBHO aK-
TUBHBIM «TUIAUYITAMY YIaCTHHKOM JUUISI TOTO, YTOOBI BMEIIATHCS M YCITOKOHTH,
HO, TeM HE MEHEE, HCIIBITHIBACT CHIILHYIO IMITATHIO.

Hemeuknn
Miteinander redden (OykB. TOBOPUTH JAPYT C JIPYTOM) — «TOBOPHUTH IPYT
C IpyToM, OOIAThCS APYT C APYTOMY.
Kassel/Miinchen — Am Ende stand ein diirftiger Kompromiss, aber

immerhln: Die Parteien im Handball-Streit wollen weiter miteinander reden,
bereits in dieser Woche. Am Samstag trafen sich die Mitglieder des Handball-
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Bundesrats in Kassel, um auszuloten, wie die drohende Kampfabstimmung
beim kommenden Bundestag des Deutschen Handball-Bundes (DHB) noch
verhindert werden kann (Studdeutsche Zeitung, 10.08.2015). / Kaccenv/
MwHnxen — 8 KOHYe KOHYO08, Obll OOCMUSHYM HEe3HAYUMENbHBIU KOMNPOMUCC,
HO, 6cCe Jice: CMOpPOHbL 8 2AHODOILHOM CNOpe XOMAM HPOOOINCUMb OUAN02
yotce Ha smotl Hedene. B cy6b6omy unenvt Cosema @edepayuu eanobona ecmpe-
munuce ¢ Kaccene, umobsi gvisicHum», Kaxk npedomepamums Had8ueaoujeecs
boesoe conocosanue 6 eanobonvnom konepecce I'epmanuu (DHB). Ilo koH-
TEKCTY ¥ BHyTpPEeHHEH (hopMe BBIPAKCHUS BBIJICISIIOTCS YIACTHUKH KOMMYHHU-
KaIlU¥ «JIBE MapTHH, CTOPOHBI», KaK JOTOBOP, MPUMUPECHUE, MOTBITKA HAUTH
KOMITPOMHCC.

Pyccknin

B Opysiceckux, xopowux OmHOUWEHUAX ¢ KeM-TUuDO0 — «AMETh XOPOIIHE OTHO-
LIeHMsI ¢ KeM-JI1100». B KOHTeKkcTax coueTaeTcs ¢ IiarojlaMu «ObITh, HAXOAUTHCS.
a. B 20-e 20061 on akmugHo 8blcmynain 3a yCmaHosleHue mopeoe0-3KOHO-
Muyeckux omuowenuu medxcoy Hanueti u Cosemckou Poccueii u dasice
obewan, xak ceudemenbcmeyrom 0okymenmsl apxueoe MHUJ/la Poccuu,
bonvuesukam kpeoumsl. bviewas poccuiickas umnepampuya, A61AACH
YEeHMPOM NPUMANACEHUS PYCCKUX IMUSPAHMOS, 8bl3bl8ANA PA3OPANCEHUE
bonvutesucmcekux ynkyuonepos, nosmomy Anoepcen, Haxoosco 6 Opy-
aceckux omuouienuax ¢ Mapueti @edoposHotl, yoedxcoan ee eviexamo
6 Anenuro (FOnmust Kynpuna. OcrtaeTcs TOJNBKO NMPUMHPHTHCA... // «3Ha-
Hue — cusiay, 2008). B KoHTeKcTe BHICBEUMBAETCS TMAIOT JBYX CTOPOH,
MMEIOIUX XOPOIINE OTHOILIEHUS, MOMbITKA OKa3aTh BO3JeiicTBUE U yOe-
JIUTh OJHOW U3 CTOPOH.

b. C smoii eazemoti 6 mo épems s Obll 8 OpyyHceckux omnouwienuax (Burammii
Byned. INpeomonenne ceds (m3 xuuru «CepeOpsiHbiii map») / «OKTSIOpbY,
2002). OnuchIBaroTCsl OTHOIIEHUS YeJIOBEKa M TeKcTa (Tra3eThl), MOHMMaHUEe
Y UHTEPEC CO CTOPOHBI YUTATEIIS.

Bbicka3biBaHNe MHeHus
AHMMNNCKNIA

Speak your mind (OykB. BBICKa3bIBaTh TO, UYTO Ha YME) — «CKa3aTh MPSMO, YTO
TyMaemiby.

a. So it seems like in some ways, like, your role has changed from the documentarian
to be able to, like, speak your mind about things that you feel deeply about,
especially having — after having witnessed President Obama learning the news
about Sandy Hook. I am now a private citizen. And I should be free to express
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my views (Photographer Pete Souza Reflects On 8 Years (And 1.9 Million
Photos) Of Obama SPOK: Fresh Air 12:00 AM EST 2017 (171107)). / Tax umo
KAadjcemcsi, 4mo 8 HeKOMOpPOM CMbICIIe 8AULA POTb USMEHUNACH OM OOKYMeHMA-
JUCma, Ymoosl UMemsd 603MONCHOCHIb, MUNA, 2060PUMb RPAMO O 8eUAX, KOMO-
pbie 66l 21YOOKO yyecmeyeme, 0COOeHHO nociie mozo, kaxk npesudenm Obama y3-
Han Hogocmu 0 Conou Xyk. Tenepo s uacmuas epaxcoanxka. U s mocy c60600H0
8bIPACAMb CBOU 832500

b. Your opinion may be ill considered, your facts may be erroneous, your logic
may be flawed, but you yourself are worthless to me if you do not speak your
mind (Rinehart, Gray We Side with the Free; New York Vol. 136, Iss. 11, (Nov
2016): 77-102. FIC: Analog Science Fiction & Fact 2016). / Bawe muenue mo-
JHcem ObIMb NIOXO BOCHPUHAMO, 8aUiU PAKmMbl Mo2ym Obimb OUUOOUHBIMU,
8awla 102UKA Modcem Obimb OWUDOOUHOLL, HO bl CAMU HUYE20 He 3Hayume O
MeHs, ecliu 8bl He 8bICKA3bléaeme ceoe MHeHue. B KOHTEKCTe TOYepKUBACTCS
BOXHOCTH BBIPQKCHUS MBICIICH, MHCHHSI.

c. You've never been afraid to speak your mind. And even though it sometime
makes us uncomfortable, we 're all better off because of it. I felt from the first time
I looked into your eyes that I had met a kindred spirit, somebody I didn't have
to explain myself to and who didn 't need to explain herself to me. I have been
truly grateful to call you my friend. I wish you a happy day (SPOK: THE VIEW
11:01 AM EST WHOOPI*S BIRTHDAY CELEBRATION2015 (151113)). /
Tt Huxo2oa me bosica zoeopums, umo oymaeuty. M xoms smo unoeoa cma-
BUM HAC 6 HENOBKOE NONONCEHUEe, HAM 8CeM Jyuule uz-3a smozo. A nouyecmeo-
8ana, Ymo ¢ nepeoo 63211404 8 MEOU 21A3d i BCMPEeMuLa POOCMEEHHYIO OVULY,
yenogeka, KOmopomy si He OONHCHA OblIA 0OBACHAMBCA U KOMOPOMY He HYHCHO
ObLI0 00BACHAMBCS O MHOU. A ObLT OueHb Onazodaper 3a mo, Ymo Haz36al meost
ceoum Opyeom. JKenaro eam cuacmaueoco OHs. BrICKa3bIBaHHE MHEHHS MOYKET
CTaBHTH B HEJIOBKOE TIOJIOXkeHHe. KauecTBo, HE0OX0IUMOe JUTSI BRIPAYKCHUST MHE-
HUSI — CMEJIOCTb.

d. The ability to speak your mind on nearly any topic and feel you are part
of a single body of opinion and discussion that, in the end, somehow works. It’s
guaranteed by the Constitution. And it is the spine, perhaps the entire skeleton,
of our way of life— what it means to be an American (ANDELMAN, DAVID A ;
WHITHER FREE SPEECH MAG: Saturday Evening Post Mar/Apr2015, Vol.
287. Issue 2, p. 32-34. 3p.). / Cnocobrocmuv 2080pums c60000H0O Npaxmu4ecKu
Ha 1100Y10 memMy U 4y8Cmeosamsy ceOs 4acmvio eOUH020 MHeHUs U OUCKYCCUlU,
KOmopas, 6 KOHye KOHY08, MAaK Uiy uxave pabomaem. dmo 2apanmupo8ano
Koncmumyyueti. M 5mo no360HOUHUK, 803MONCHO, 8€Cb CKellem Haule2o oopasa
HCU3HU — MO, YMO ZHAYUM ObIMb AMEPUKAHYEM.

B KOHTEKCTaX «CIOCOOHOCTh BBICKA3bIBATh MHCHHE KaK MPABO, MIPOITMCAHHOE
B KOHCTUTYIINH, CIIOCOOHOCTh BBICKA3bIBAThCS Ha JIFOOYIO TEMY, CBO€ MHEHHE KaK
EHHOCTBY.
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Hemeuxkunn

Jmdm. die/seine Meinung sagen/geigen (OyKB. CKa3aTh O CBOEM MHCHHH KO-
MY-TO) — «BBICKa3bIBaTh KOMY-TO CBOE HEIOBOJILCTBO, HEJBYCMBICICHHO BBIpa-
KaTh CBOE HEJJOMOTaHHE, HETIOCITyIIIaHHEY.

Tatsdchlich legen die Griinder viel Wert darauf, dass alle von den Workshops
profitieren. Sie achten darauf, dass alle gehort werden, jeder seine Meinung sagen
kann — und sich nicht der lauteste durchsetzt. “Wir bemiihen uns, auch schwierige
Diskussionen locker und fliissig zu gestalten”, sagt Kai. Offenbar mit Erfolg (Spiegel-
Online, 02.11.2018; Trinken mit Solidarprinzip). / /Jelicmeumenvro, ocroeamenu
npuoarom 60abULoe 3HaAUeHUe MOMY, Ymodbl 8Ce U3BIEKIU 8bl200Y U3 ceMUuHapos. Onu
cneosm 3a mem, 4moovl 8ce ObLIU YCAbIUANDL, KAHCOBIU MO 8bICKA3AMb C80€ MHe-
Hue — u He OblLl cambiM epomkum. «Mbvl cmapaemcs coenams mpyoHwvle OUCKYCCUU
bonee c60000HbIMU U Oecnbimuy, — 2o6opum Kaii. Ouesuono, ¢ ycnexom.

B koHTEKcTax 4acTo BCTPEUALTCsl ¢ MECTOUMEHHUEM jeder — «KaxIbIiy, Hape-
YUSMH frei — «CBOOOTHOY, offen — «OTKPBITO.

Pyccknin

Tosopums omKkposeHHo / 8blcKa3bI8aAMb C80€ MHEHUe — «BBIPAXKaTh CBOE MHE-
HUE, MBICJIH, TO, YTO JTyMAaeIIb).

a. Ecnu 2o6opume omkpogenno, n110060e Xy00dcecmsenioe npou3eedeHue — Gblmbl-
cen. M 3a0aua asmopa cocmoum, 8 0CHOBHOM, & credytowem: 1) Buecmu cmuicr,
8bIPA3UMb CBO€ 51, PACKpLIMb memy. 2) Yboeoums 3pumerist, Ymo dmo HamypaibHo.
K npumepy, mom sce punom «locmous uz 6yoywezo». Crazxa nonnas! Ho 3amo
Kak yoeoumenvro! (xomnexruBabiid. ®opym: O0cyxaenue gpunbma «Bce ympyT,
a s octanych» (2010-2011)). B koHTEKCTE MMEET 3HAYEHNE — «TOBOPHUTH MPABILY,
Kak eCcTb». [[MCbMEHHBII TEKCT — 33 lyMKa aBTOpa — YUTATEIH.

b. Jlpyeas poccuiickasn komnanus, SPb TV, ueti Konex — peueHus Ons mpancisyui cnop-
IMUGHBIX MEPONPUSIMUL, NOKA3ALA PSIO CEOUX OPUSUHATLHBIX UHMEPAKMUBHBIX HAXO-
00K 80 8peMsl MPAHCIAYUL, HANpUMeD, QYmOOTbHOLO MAMYA 3pUMeTb MOX*Cem Yud-
CMB0BAMb 8 BUKIMOPUHAX U ONPOCAX, BbICKA3bIGAMb C60€ MHEHUE O X00€ COCIA3AHUSL
(Auexceit ['pammvararkoB. [TTobGabHas MoOwm3anys / «xcriept», 2014).

Takum 00pa3om, B3aMMOITIOHUMAaHKE JOCTUTAETCS B XOZe OOIICHUS, CBOE MHe-
HUE ¥ OTHOIICHHUE TAK)KE MOYKHO BBIPaXKaTh HEBEPOATBLHBIM ITyTEM.

KoHpnukT

KoundnukTt Hecornmacue Mexmy ABYMs WM Oojiee CTOpOHAMH (JIMIIAMU WIIH
rpynmamu). B koHQIMKTEe Kakaas U3 CTOPOH CTPEMHUTHCS K TOMY, YTOOBI OBLIT MPH-
HAT €€ B3I U MHeHHE. KOHIUKT Takke omnpenenseTcs kak 00pb0a IeHHOCTeH,
MOXXET UMETh TOJOKUTEIHHOE BIHMSHUE, TOJACP>KUBAsi COLIMAIBHOE PaBHOBECHE,
a TaKKe OTPULIATENIbHOE, IPUBOSAIIEE K pa3pyLICHHIO.
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Hauyano cnopa

AHMMNNCKNIA

For the sake of argument (6ykB. paau criopa) — «Ha4aJdbHBIM MyHKT JUCKYC-
cuH, 00CYXKIaTh YTO-TO TOJIBKO TEOPETUYECKI». B OONBIIMHCTBE KOHTEKCTOB yIIO-
Tpebmnsiercs ¢ lets say, assume, let'’s suppose, let'’s assume.

a. Other than that, it seems like you re just arguing for the sake of argument rather
than any real disagreement, so I'm done (High Fructose Corn Syrup: Tasty Toxin
or Slandered Sweetener? http://www.sciencebasedmedicine.org/index.php/high-
fructose-corn-syrup/ 2012). / Kpome moeo, kasicemcs, umo bl npocmo cnopume
paou cnopa, a He paou KaKux-1ubo peanrbHbiX pazHOIACUL, MAK YMO 5 3AKOHYUIL.
B caMOM KOHTEKCTE HKCIUTUIIMTHO BBIPAKECHA WAES W CMBICI CUTyalllHu Oec-

CMBICJIEHHOTO CTIOpa, HE UMEIOIIIET0 OCHOBAHMUS, IBHBIX Pa3HOTIIACHIA.

Hemeuxkun

des Argumentes wegen (OyKB. U3-3a apryMeHTa) — «H3-3a J0BOJAA, apTyMEH-
Ta». B HEMEIKOM S3bIKE aKIEHT JeNlaeTcs Ha MPEATOoNI0KEeHUN, apTyMeHTe, TIpo-
THO3€, a HE CIIope.

a. SPIEGEL: ... der vermutlich ebenfalls in den Skandal verwickelt ist.
FOLEY: Also, nur des Arguments wegen nehmen wir an, George Bush trite
ebenfalls zuriick und ein anderer wiirde zum Vizeprdsidenten ernannt. Hilft das
der Demokratischen Partei, 1988 die Prdsidentschaftswahlen zu gewinnen?
Nein, ganz sicher nicht (Der Spiegel, 08.12.1986). / IlInucens.: ... komopswiil,
eeposammuo, mooice 3ameuwian 6 ckanoane. Ponu: Umax, mvl npednonazaem,
umo Jicopoc Byw mooice yiidem 6 omcmasxy, a opy2ou Oyoem HA3HAYeH 8U-
ye-npesudernmom. [lomoocem nu smo [lemokpamuueckoi napmuu nooeoums
Ha npe3udenmckux evloopax 1988 cooa? Hem, xoneuno, nem.

Pyccknin

Paou cnopa — «cnop paau AUCKYyCCHI.

a. E2o ym 6w neckonvko ouanexmuunsii, oH 1ooun cnop paou cnopa (C.M. Boin-
koHckui. Mou BocriomuHanus. Tom 2 (1923-1924)). Cnop u auckyccus — -
QJIOT, JINAJIEKTHKA, TIONCK apTyMEHTOB.

b. Haoo na dene ookasvieams, 6 uem He npas eaut onnoneum. M smo ne cnop paou
cnopa, a cnop (s 6wl ckasan) paou dxcuznu. Beov Hac uumarom monoovie, He-
onvimHble conoamvl. BozmooicHo, om npasuivHo2o cosema 6yoem 3asucens
UX JICU3HD, YMEHUE 8bICIOSMb 6 0010, 00epicamsb nobedy HA0 KOBAPHOM 8PA2OM
(«Kuura 60eBoro onbITay — Hartie odriee neio // «Comnar ymaany, 2004.06.09).
B KoHTEKCTe TOAYEPKHUBACTCS CEPbE3HOCTh CIOpa, KOH(DPOHTAIHS, OTpUIa-

HUE C [EJbI0 MOSICHEHUST — CIIOP PaJidd KU3HU, YIaCTHUKAMU KOMMYHHUKAIIUU BbI-
CTYHaroOT aBTOP, ONMIOHEHT, YAUTATEIH.
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YperynupoBaHue KOHPNnKTa

Konern koH}uMKTa BeIpakaeTcs B OCTAHOBKE HACTYIUIEHUH U IEHCTBUH CO CTO-
POHBI KOH(IUKTYIOUIHX.

AHMMNNCKNIA

Have it out with sb (OyKB. BBISCHUTH YTO-TO C KEM-JTHU00) — «CEPHE3HO
00CcyXIaTh C KEM-TO YTO-TO JJISI TOTO, YTOOBI 3aBEPIIUTH HECOTIACHE, CCOPY
U T.JI.». B KOHTeKcTax BBIICHEHHE JTUYHBIX OTHOIICHHH, JEIOBBIX BOIPOCOB;
CHEIKH, JIOJT.

a. He made up his mind to have it out with Annie Clyde at last. To say all that
had gone unsaid for the past two years. They had to if they meant to start
over in Michigan. But when Annie Clyde came inside and cleared the dishes
from the table, he couldn 't bring himself to say anything at all. (Greene, Amy,
Long man: a novel New York: Alfred A. Knopf, Edition: First Edition, 2014).
/ On pewun naxkoney nozogopums ¢ dunu Knaiio. Ckazams 6ce, ymo ne Oblio
8bICKA3AHO 3a nocieoHue 08a 200a. Onu 00ndCcHbl ObLIU, eclu OHU XOmenu Ha-
uams éce chauana 8 Muuueane. Ho koeoa dunu Knaiio éouina eHymps u yopa-
J1a nocydy co Cmond, OH He CMO2 3ACMABUMb e BLIMONBUMb HU CLOBA.
BEIsSICHUTE — BBICKA3aTh BCE, YTO HE CKa3aHO, JUIS TOTO, YTOOBI MPEOI0JICTh

Hecoracue 1 J0OUThCS TPUMHUPEHUSI.

b. Long John leaped up from his stool, roaring. Silver: Do any of you gentlemen
want to have it out with me? Well, I'm ready. Grab a sword, and I'll see the color
of his inside (BNC, 2007). Jlone [{con scxouun ¢ mabypemku, peés. Kmo-nu-
0y0b U3 8acC, OAHCEHMILMEHOB, X0uem no2080punb co MHou? Hy, s comos. Bo3b-
Mume meu, U 5 Y8UdHCY e20 HACMOAUe20.

c. I know. Normally I'd be happy to stay and have it out with Higgins, but I had
to meet a new client. Henry Barr, former sugar tycoon. Very rich and very old.
Apparently he hasn t left his estate in years. Not sure why a wealthy mogul like
Barr would want to hire a private investigator, but I got to admit, I was pretty
intrigued. Mr. Magnum. I'm Reginald. Please, come in. You should know, Mr.
Barr hasn 't been well these past few years. I'm sorry to hear that (BNC, 2018).
/ A 3uaro. Obbluno 51 66l ObL A0 OCMAMbCsL U BLIACHUMb 8Ce ¢ Xu2euHCoM,
HO MHe NPUULIOCh 6CMpPemumsbcs ¢ Hogblm Kauenmom. Ienpu bapp, 6viewui
caxapuoiil maenam. Quensb 6ocamulil u ouensb cmapwli. OueduoHo, oH He No-
Kuoan ceoe nomecmove MHo2o aiem. He yeepen, nouemy maxotl 6oeamviil Mo-
eyn, kaxk Bapp, xouem nansamo uacmuoeo ciedosamers, HO OONHCEH NPUSHAMD,
5 0611 ouenv 3aunmpueosan. Mucmep Maenwym. A Peoocunanvo. Tloocanyii-
cma, exooume. Bvl 0onoichbl 3Hams, mucmep bapp He xopowlo Hcun 8 nocieo-
HUe HeCKOIbKO Jlem.

d. My father was a hothead like you and he went over to have it out with the
Kembles and vanished into thin air (BNC, 2004). Mou omey Ovin makum
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20pAYUM, KAK Mbl, U OH nouiel, ymoobl 6bIACHUMb OmHouwenusa ¢ Kemonec
u ucues 6 gozoyxe.
B nepBbIx IBYX KOHTEKCTaX peub UAET 00 yperyliupoBaHuU KOH(QIUKTA TyTeM

Oecenpl, a B IPYTHX IBYX OMMCAHBI CLIIEHAPUH, PACKPBIBAIOIINE KOH(IHUKT, C IMO-
USIMH, PeaTbHON KOH(PPOHTAIMEH, KOTOpast MOXKET MPUBECTH K OOpBOE.

Hemeuxkunn

den Streit mit jmd. austragen (OyKB. BBIHOCUTb CIIOp C KEM-TTH00) — «ypery-

JUPOBATh CIIOP C KEM-JINOO».

a.

als “Anwalt der Soldaten” und als , Anreger von Parlament und
Regierung“ Klartext reden. ,,Wo es Streit gibt, werden wir auch den
Streit austragen. “Schuldenbremse als Begriindung. Uberaus kritisch
dufsert er sich iiber die friiheren Verteidigungsminister Karl-Theodor
zu Guttenberg (CSU) und Thomas de Maiziere (CDU) (Mannheimer
Morgen, 22.05.2015). /... kax «adsoxkam condamy u Kax « CMumyn napia-
MeHma u npasumenbCcmea» NPpOoUIHOCUmMs ACHbll mexkcm. Tam, 20e ecmo
cnop, Mul makoce 6yoem eecmu cnop. /[oneoeoti mopmos Kkak 060cHo8a-
Hue. Upe3sblualino Kpumuyecku oH OMHOCUMCA K OblGUUM MUHUCTPAM
oboponvt Kapny-Teooopy I'ymmenbepey (XCC) u Tomacy oe Masvep
(X/[C). B koHTEKCTEe MOAYEPKUBAECTCS, YTO P HATUIUU KOH(]IUKTA, €TO
OyAyT peryaupoBath.

. Rucht: Ich personlich bin fiir das Gesprdch. Aber man erwischt ja immer nur den

Teil der Bewegung, der tiberhaupt diskussionsbereit ist. Mit diesen Menschen
muss man dann auch den Streit austragen — und sie mit ihrem eigenen
Programm konfrontieren. Wie soll denn ein Einwanderungsgesetz ihrer Meinung
nach genau aussehen? Wer soll nach Deutschland gelassen werden, wer nicht?
(Niirnberger Nachrichten, 26.01.2015). / X nuuno 3a pazeosop. Ho écecoa mooic-
HO NOUMAMb MOILKO MY 4ACTb OBUNCEHUS, KOMOPAsi 6000ue 20mosa K 00Cyic-
oenuto. C smumu 1100bMu RPUXOOUMCS 6CHIYRAMb 6 CROP — U CMATIKUBAMbCSL
¢ ux cobcmeenHviMu npoepammamu. Kax, no ux muenuro, 0ondicen vlenadens
3akoH 00 ummuepayuu? Koeo nycmumo 6 I epmanuro, a koco Hem?

['maron austragen BbIpa)kaeT CMBICI «BBIHOCHTb, BEIBECTH U3 CKPBITOTO, Jia-

TEHTHOI'O COCTOSAHUSA KOH(bJ'H/IKT». CHOp KaK pe3yjibTaT HETOTOBHOCTU K AMUAJIOTY,
00CYXJICHHIO.

Pyccknin

Bviacuams omnoulenusi — «BECTU JUCKYCCHIO, YTOOBI yPEryJIupoBarhb CIOp

WMJIN BBIABUTH BUHOBATHIX)).

a.

A Hu ¢ kem He xXouy ceooumsb cuémol. He XO4Y BbIACHAMb OMHOUWIEnUA
C memu, Kmo yace He CMOoIHcent MHe omeemumsb. Henasucmo mens paspyuia-
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em. Cetluac uoym 6 Hawiux meampax CneKmakiu, u 0axce o4eHb maiaHm-
Jugvle, 0m KOmMopulx ucxooum paspywumensvuas suepaus (Oenop UexaHkoB:
HenaBucts MeHs paspymaet // «Burpuna yuratomeit Poccumy», 2002.09.13).
BrisicHeHne OTHOIICHUH KaK KOH(JIMKT, pa3pylleHHe, OTPHUIATEIbHOE BO3-
JIEVCTBUE U DMOLUH.

b. Kpusuuu, npuwedwue 6 smu mecma 6 ceObMOM UNU 8 80CbMOM 6€KAX,
ObLIU MUPHBIMU U HE T100UNU BIACHAMb OMHOUWIEHUA C COCEOAMU, d NO-
Momy npedycmMompumenbHo 3a0paiuco 8 camyr 2iyob HenpoxoouMblx
necos u bonom, Ha 3anaduvli Kpali HblHewHel Teepckoil eybepHuu —
nodanvue om Mockevl, Teepu, Hoscopooa u Ilckosa, komopwix mozoa
ewe u 6 nomune He owviio (M.b. bapy. CamoBap nonmana BopoHuHa.
Oxonuanue // «Bonray», 2016). BeiscHeHHE OTHOMIEHWW — 3TO KOH-
¢auxt. N30exaTh KOHQIUKTH — HAaXOAUTHCS B J1aJ€KOM OT JItoAeH, 00-
IIECTBA MECTE.

c. CK8epHOCI06UMb, GbIACHAMb OMHOWIEHUS, CAOUMbC HA CMON U mem bolee
KIACMb HA He20 HO2U — B8CE MO CHUMAEMCs HeNPOCMUMENbHBIM O 8epYIo-
wux (Asna Jlepuuk. [Tbenecran s ensl / «3epkano mupay, 2012).

d. He dcenas mupumscsi ¢ nOOOOHbIM NONONCEHUEM Geuyell, NMUYbl HAYUHAION 8bl-
ACHAMb OMHOWIEHUA Y 2He30d, YMO O0bIYHO NpUEoOUm K 2ubenu Kiaoku umu
nmenyog (Anekcanap Pyoros. Uapnes JlapBun u Teopust sBosormu // «Hayka
1 km3Hb», 2009). OmHO W3 MociencTBUN KoHPIUKTa — THOETh. OTCYTCTBUE
TEPIUMOCTH — MPHYUHA KOH(IIUKTA.

BrIsicHeHMEe OTHOIICHUI — 3TO KOH(IIHUKT, €T0 PACKPBITHE, TUIOX0E TIOBECHHE
Y OHO TIPUCYIIE KaK JFOMISM, TaK U )KHBOTHBIM.

3aksoyeHue

Takum o6pa3om, BO BHYTpeHHEHl (opme M KOHTEKCTaxX ynoTpeOiaeHus
UJIMOM BBISBISIOTCS pa3IUYHBIE CIIOCOOBI OMHCAHUS B3aWUMOTIOHUMAHUS
n KoHpuukTa. KoOMMyHUKaIMs HOCUT AMAJIEKTUYECKUN XapaKTep, OXBaThIBa-
€T pa3Hble CTOPOHBI U BhIpakaeT OOMEH MHEHUSMHU U MPOIECC JOCTUKECHUS
MMOHUMaHUs, coriacus. Bo BHyTpeHHEeH (Qopme MIMOM OTpa)kaeTcs CeMaH-
THKa KOMMYHUKaTHBHBIX LEHHOCTe. B3anmonoHumManue — HOCTHKEHHE
coryiacusi B pe3yJbraTe JUajiora, B X0Je PeYeBOro OOMEeHHUs, a KOHOIUKT —
pacxoXxIeHue BO MHEHHUSX. B aHIIIMIICKOM SI3bIKE€ B BBIPAKEHHE CBOEH IMO-
3ULMU U MHEHHUS 3aJ0KeH o0pa3 yma, pa3dyma, «To, 4TO Aymaeub». B He-
MEIIKOM M PYCCKOM SI3bIKax OOIIEl sIBIsSETCS JIEKCeMa «MHEHHUE», B PyCCKOM
B coAepX)aHUU (pa3bl «BBICKA3bIBAHUE MHEHUS» TaKKe aKLUEHTUPYIOTCS
MpaBAUBOCTh MH(OpMALHU, OTKPHITOCTh. KOHQIUKT MOXET MMETh 3Tallbl,
OT HavaJla, MOJJEPKKH KaKOH-TMOO U3 CTOPOH J0 pa3pelieHus] KOHPIUKTA.
ConocTaBUTENbHBIA aHAIN3 T0KA3aJ, YTO B AHIJIMMCKOM SI3bIKE B3aUMOIIOHU-
MaHHE — 3TO XOpOUIue, APYKECKHNE OTHOLIEHUS, IPU KOTOPBIX TOBOPST APYT

532 COMPARATIVE STUDIES



IOcynosa C.M. Bectauk PYJIH. Cepusi: Teopust sizpika. Cemuoruka. Cemanrtuka. 2022. T. 13. Ne 2. C. 518-535

¢ napyroM. HeonymieBineHHbIe IpeIMETHI TOXE MEPEAAOT CMBICH AJs AOCTHU-
KEHMS MOHUMAaHUsI, 3TOT MPOIECC ONMUCHIBAETCS KaK peueBoi crnocobd nepena-
yn o0bema nuHpopmanuu. B HeMenkoM 1 pycCKOM sI3bIKaX ONMCAH aHAJIOTHY-
HBIH OmBIT. B pycckoM si3pike crienu(UUHBIM MPEICTaBICH CEMaHTHYECKUN
KOMITOHEHT «KPAaCHOPEYMBHIN», UeM sApye M KpacuBee pedyb, TeM Oojee oHa
MOHATHA U IepeJaeT O00JIbIle CMBICTA.
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